
COMPATIBLE WITH: 
REDSBABY SKIP2

How to use

1 2 3

SKIP2

Foot Cover

en: 
IMPORTANTIMPORTANT  – Read these instructions 
carefully before use and keep for future 
reference. Read instructions of SKIP2 Foot 
Cover before use. WARNINGWARNING – Never 
leave your child unattended. Always use 
with the restraint system. Do not cover 
the child’s face, as there can be a risk of 
suffocation. This product is only suitable 
for use with the SKIP2 Stroller. 

de:
WICHTIGWICHTIG – Lesen Sie diese Anleitung 
vor der Verwendung sorgfältig durch und 
bewahren Sie sie für spätere Verwendung 
auf. Lesen Sie vor der Verwendung die 
Anleitung für die SKIP2-Fußabdeckung. 
WARNUNGWARNUNG – Lassen Sie Ihr Kind niemals 
unbeaufsichtigt. Verwenden Sie es immer 
mit dem Rückhaltesystem. Bedecken 
Sie das Gesicht des Kindes nicht, da 

Erstickungsgefahr besteht. Dieses 
Produkt ist nur für die Verwendung mit 
dem SKIP2-Kinderwagen geeignet.

nl:
BELANGRIJK BELANGRIJK – Lees deze instructies 
vóór gebruik zorgvuldig door en bewaar 
ze voor toekomstig gebruik. Lees 
voor gebruik de instructies van SKIP2 
Voetovertrek. WAARSCHUWINGWAARSCHUWING – Laat 
uw kind nooit zonder toezicht achter. Altijd 
gebruiken met het bevestigingssysteem. 
Bedek het gezicht van het kind niet, 
omdat er gevaar voor verstikking bestaat. 
Dit product is alleen geschikt voor 
gebruik met de SKIP2 kinderwagen.

fr: 
IMPORTANT IMPORTANT – Lisez attentivement 
ces instructions avant utilisation et 
conservez-les pour référence future. 

Lisez les instructions du couvre-pied 
SKIP2 avant utilisation. AVERTISSEMENT AVERTISSEMENT 
– Ne laissez jamais votre enfant sans 
surveillance. Utilisez toujours avec le 
système de retenue. Ne couvrez pas le 
visage de l’enfant, car il peut y avoir un 
risque d’étouffement. Ce produit ne peut 
être utilisé qu’avec la poussette SKIP2.

es: 
IMPORTANTEIMPORTANTE  – llea atentamente 
estas instrucciones antes de usarlas 
y consérvelas para consultarlas en 
el futuro. Lea las instrucciones de la 
funda para pies SKIP2 antes de usarla. 
ADVERTENCIA ADVERTENCIA – nunca deje a su hijo 
desatendido. Úselo siempre con el 
sistema de retención. No cubra la cara 
del niño, ya que puede haber riesgo de 
asfixia. Este producto sólo es adecuado 
para su uso con el cochecito SKIP2.

pt: 
IMPORTANTEIMPORTANTE – Leia estas instruções 
cuidadosamente antes de usar e 
guarde-as para referência futura. Leia 
as instruções da capa de pé SKIP2 antes 
de usar. AVISO AVISO – Nunca deixe seu filho 
sozinho. Utilize sempre com o sistema de 
retenção. Não cubra o rosto da criança, 
pois pode haver risco de asfixia. Este 
produto só é adequado para uso com o 
carrinho SKIP2.

it:
IMPORTANTEIMPORTANTE  – Leggere attentamente 
queste istruzioni prima dell’uso e 
conservarle per riferimento futuro. 
Leggere le istruzioni del copripiedino 
SKIP2 prima dell’uso. ATTENZIONEATTENZIONE – 
Non lasciare mai il bambino incustodito. 
Utilizzare sempre con il sistema di 
ritenuta. Non coprire il viso del bambino, 
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poiché potrebbe esserci il rischio di 
soffocamento. Questo prodotto è adatto 
solo per l’uso con il passeggino SKIP2.

sv:
VIKTIGTVIKTIGT – Läs dessa instruktioner 
noggrant före användning och 
spara dem för framtida referens. Läs 
instruktionerna för SKIP2 fotskydd före 
användning. VARNINGVARNING – Lämna aldrig 
ditt barn utan tillsyn. Använd alltid 
med fasthållningssystemet. Täck inte 
över barnets ansikte, eftersom det kan 
finnas risk för kvävning. Denna produkt 
är endast lämplig för användning med 
SKIP2-vagnen.

no:
VIKTIGVIKTIG  – Les disse instruksjonene 
nøye før bruk og oppbevar for fremtidig 
referanse. Les instruksjonene til SKIP2 
fotdeksel før bruk. ADVARSEL ADVARSEL – Forlat 
aldri barnet ditt uten tilsyn. Bruk alltid 
sammen med sikringssystemet. Ikke dekk 
til barnets ansikt, da det kan være fare for 
kvelning. Dette produktet er kun egnet for 
bruk med SKIP2-vognen.

fi: 
TÄRKEÄÄ TÄRKEÄÄ – Lue nämä ohjeet huolellisesti 
ennen käyttöä ja säilytä ne myöhempää 
tarvetta varten. Lue SKIP2-jalkasuojan 
ohjeet ennen käyttöä. VAROITUSVAROITUS – Älä 
koskaan jätä lastasi ilman valvontaa. 
Käytä aina turvajärjestelmän kanssa. 
Älä peitä lapsen kasvoja, sillä voi olla 
tukehtumisvaara. Tämä tuote sopii 
käytettäväksi vain SKIP2-rattaiden kanssa.

da: 
VIGTIGTVIGTIGT  – Læs disse instruktioner 
omhyggeligt før brug og gem 
dem til fremtidig reference. Læs 
instruktionerne til SKIP2 fodbetræk før 
brug. ADVARSELADVARSEL – Efterlad aldrig dit 
barn uden opsyn. Brug altid sammen 
med fastholdelsessystemet. Tildæk ikke 
barnets ansigt, da der kan være risiko for 
kvælning. Dette produkt er kun egnet til 
brug med SKIP2-klapvognen.

ru: 
ВАЖНО. ВАЖНО. Перед использованием 
внимательно прочтите данную 
инструкцию и сохраните ее для 
дальнейшего использования. 
Перед использованием прочтите 
инструкцию к чехлу для ног SKIP2. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Никогда не 
оставляйте ребенка без присмотра. 
Всегда используйте с удерживающей 
системой. Не закрывайте лицо 
ребенка, так как существует риск 
удушья. Этот продукт подходит только 
для использования с коляской SKIP2.

pl: 
WAŻNEWAŻNE  – Przed użyciem przeczytaj 
uważnie niniejszą instrukcję i zachowaj ją 
na przyszłość. Przed użyciem przeczytaj 

instrukcję nakładki na stopy SKIP2. 
OSTRZEŻENIEOSTRZEŻENIE – Nigdy nie zostawiaj 
dziecka bez opieki. Zawsze używaj 
z systemem zabezpieczającym. Nie 
zakrywaj twarzy dziecka, gdyż istnieje 
ryzyko uduszenia. Ten produkt nadaje się 
wyłącznie do użytku z wózkiem SKIP2.

uk: 
ВАЖЛИВО. ВАЖЛИВО. Перед використанням 
уважно прочитайте ці інструкції 
та збережіть їх для подальшого 
використання. Прочитайте інструкції 
SKIP2 Foot cover перед використанням. 
ПОПЕРЕДЖЕННЯПОПЕРЕДЖЕННЯ – Ніколи не 
залишайте дитину без нагляду. Завжди 
використовуйте разом із системою 
безпеки. Не закривайте обличчя 
дитини, оскільки існує ризик удушення. 
Цей продукт підходить лише для 
використання з коляскою SKIP2.

ee: 
TÄHTISTÄHTIS  – Enne kasutamist lugege 
need juhised hoolikalt läbi ja säilitage 
edaspidiseks kasutamiseks. Enne 
kasutamist lugege SKIP2 jalakatte 
juhiseid. HOIATUSHOIATUS – Ärge kunagi jätke 
oma last järelevalveta. Kasutage alati 
koos turvasüsteemiga. Ärge katke lapse 
nägu, kuna võib tekkida lämbumisoht. 
See toode sobib kasutamiseks ainult 
SKIP2 jalutuskäruga

lv: 
SVARĪGISVARĪGI – pirms lietošanas uzmanīgi 
izlasiet šīs instrukcijas un saglabājiet 
to turpmākai uzziņai. Pirms lietošanas 
izlasiet SKIP2 pēdas vāciņa instrukcijas. 
BRĪDINĀJUMSBRĪDINĀJUMS – Nekad neatstājiet 
savu bērnu bez uzraudzības. Vienmēr 
izmantojiet kopā ar ierobežotājsistēmu. 
Neaizsedziet bērna seju, jo var rasties 
nosmakšanas risks. Šis produkts ir 
piemērots lietošanai tikai ar SKIP2 
ratiņiem.

lt: 
SVARBUSVARBU  – Prieš naudodami atidžiai 
perskaitykite šias instrukcijas ir 
išsaugokite ateičiai. Prieš naudodami 
perskaitykite SKIP2 pėdų dangtelio 
instrukcijas. ĮSPĖJIMASĮSPĖJIMAS – Niekada 
nepalikite vaiko be priežiūros. Visada 
naudokite su tvirtinimo sistema. 
Neuždenkite vaiko veido, nes galite 
uždusti. Šis gaminys tinkamas naudoti tik 
su SKIP2 vežimėliu.

sl: 
POMEMBNOPOMEMBNO – Pred uporabo natančno 
preberite ta navodila in jih shranite 
za prihodnjo uporabo. Pred uporabo 
preberite navodila za pokrivalo za noge 
SKIP2. OPOZORILOOPOZORILO – Otroka nikoli ne 
puščajte brez nadzora. Vedno uporabljajte 
z zadrževalnim sistemom. Ne pokrivajte 
otrokovega obraza, saj obstaja nevarnost 
zadušitve. Ta izdelek je primeren samo za 
uporabo z vozičkom SKIP2.

hr: 
VAŽNO VAŽNO – Pažljivo pročitajte ove upute 
prije uporabe i sačuvajte ih za buduće 
potrebe. Prije uporabe pročitajte upute 
SKIP2 navlake za noge. UPOZORENJEUPOZORENJE – 
Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora. 
Uvijek koristite sa sigurnosnim sustavom. 
Ne pokrivajte djetetovo lice jer postoji 
opasnost od gušenja. Ovaj proizvod je 
prikladan samo za korištenje sa kolicima 
SKIP2.

cs: 
DŮLEŽITÉDŮLEŽITÉ – Před použitím si pozorně 
přečtěte tyto pokyny a uschovejte je 
pro budoucí použití. Před použitím si 
přečtěte pokyny k návleku na nohy SKIP2. 
VAROVÁNÍVAROVÁNÍ – Nikdy nenechávejte své dítě 
bez dozoru. Vždy používejte se zádržným 
systémem. Nezakrývejte dítěti obličej, 
hrozí nebezpečí udušení. Tento produkt 
je vhodný pouze pro použití s kočárkem 
SKIP2.

bg: 
ВАЖНОВАЖНО  – Прочетете внимателно 
тези инструкции преди употреба 
и ги запазете за бъдещи справки. 
Прочетете инструкциите на 
покривалото за крачета SKIP2 преди 
употреба. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
– Никога не оставяйте детето си 
без надзор. Винаги използвайте с 
предпазната система. Не покривайте 
лицето на детето, тъй като има 
опасност от задушаване. Този продукт 
е подходящ само за използване с 
количка SKIP2.

ro: 
IMPORTANTIMPORTANT – Citiți cu atenție aceste 
instrucțiuni înainte de utilizare și păstrați-
le pentru referințe ulterioare. Citiți 
instrucțiunile pentru husa pentru picioare 
SKIP2 înainte de utilizare. AVERTISMENTAVERTISMENT 
– Nu lăsați niciodată copilul 
nesupravegheat. Utilizați întotdeauna 
împreună cu sistemul de reținere. Nu 
acoperiți fața copilului, deoarece poate 
exista riscul de sufocare. Acest produs 
este potrivit numai pentru utilizarea cu 
căruciorul SKIP2.

sr: 
ВАЖНОВАЖНО  – Пажљиво прочитајте ова 
упутства пре употребе и сачувајте 
их за будућу употребу. Прочитајте 
упутства СКИП2 навлаке за стопала 
пре употребе. УПОЗОРЕЊЕУПОЗОРЕЊЕ – Никада 
не остављајте своје дете без надзора. 
Увек користите са сигурносним 
системом. Не покривајте детету лице, 
јер постоји опасност од гушења. Овај 
производ је погодан само за употребу 
са колицима СКИП2.

hu: 
FONTOSFONTOS – Használat előtt figyelmesen 
olvassa el ezeket az utasításokat, 
és őrizze meg későbbi használatra. 

Használat előtt olvassa el a SKIP2 lábvédő 
használati utasítását. FIGYELMEZTETÉSFIGYELMEZTETÉS 
– Soha ne hagyja felügyelet nélkül 
gyermekét. Mindig a visszatartó 
rendszerrel használja. Ne takarja le a 
gyermek arcát, mert fennáll a fulladás 
veszélye. Ez a termék csak a SKIP2 
babakocsival használható.

sk: 
DÔLEŽITÉDÔLEŽITÉ  – Pred použitím si pozorne 
prečítajte tieto pokyny a odložte si ich 
pre budúce použitie. Pred použitím si 
prečítajte pokyny k návleku na nohy 
SKIP2. VAROVANIE VAROVANIE – Nikdy nenechávajte 
svoje dieťa bez dozoru. Vždy používajte 
so zádržným systémom. Nezakrývajte 
dieťaťu tvár, hrozí nebezpečenstvo 
udusenia. Tento produkt je vhodný len na 
použitie s kočíkom SKIP2.

gr: 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟΣΗΜΑΝΤΙΚΟ – Διαβάστε προσεκτικά 
αυτές τις οδηγίες πριν από τη χρήση 
και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά. 
Διαβάστε τις οδηγίες του καλύμματος 
ποδιών SKIP2 πριν από τη χρήση. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ – Μην αφήνετε 
ποτέ το παιδί σας χωρίς επίβλεψη. Να 
χρησιμοποιείτε πάντα με το σύστημα 
συγκράτησης. Μην καλύπτετε το 
πρόσωπο του παιδιού, γιατί μπορεί να 
υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας. Αυτό το 
προϊόν είναι κατάλληλο μόνο για χρήση 
με το καρότσι SKIP2.

tr: 
ÖNEMLİ ÖNEMLİ – Kullanmadan önce bu 
talimatları dikkatlice okuyun ve ileride 
başvurmak üzere saklayın. Kullanmadan 
önce SKIP2 Ayak örtüsünün talimatlarını 
okuyun. UYARI UYARI – Çocuğunuzu asla 
gözetimsiz bırakmayın. Daima emniyet 
sistemiyle birlikte kullanın. Boğulma 
riski olabileceğinden çocuğun yüzünü 
kapatmayın. Bu ürün yalnızca SKIP2 
Bebek Arabası ile kullanıma uygundur.

he:
חשוב - קרא הוראות אלה בעיון לפני השימוש ושמור 

 SKIP2 לעיון עתידי. קרא את ההוראות של כיסוי כף הרגל
לפני השימוש.

אזהרה - לעולם אל תשאיר את ילדך ללא השגחה. 
השתמש תמיד עם מערכת הריסון. אין לכסות את פניו של 

הילד, מכיוון שעלולה להיות סכנת חנק. מוצר זה מתאים 
.SKIP2 לשימוש רק עם עגלת

ar:
 هام - اقرأ هذه التعليمات بعناية قبل الاستخدام واحتفظ بها للرجوع

.قبل الاستخدام SKIP2 إليها في المستقبل. اقرأ تعليمات غطاء القدم
 تحذير - لا تترك طفلك دون مراقبة أبدًًا. استخدمه دائمًاً مع نظام تقييد

 الحركة. لا تغطي وجه الطفل، فقد يكون هناك خطر الاختناق. هذا المنتج
.SKIP2 مناسب فقط للاستخدام مع عربة الأطفال
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